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Givenlik Talimatlar

Kullanmadan Once

L]

Kullanma kilavuzunda size sunulan bittin bilgileri dikkatle okuyunuz. Bu kilavuz
cihazinizin kullanimi, glivenligi ve parcalarinin bakimina yonelik dnemli bilgiler
icermektedir. Litfen kullanim kilavuzunu saklayiniz ve t¢iinci bir sahisa trtin(
devredecekseniz kullanma kilavuzunu da beraberinde veriniz.

Fakir Grlnleri son model teknolojiyle donatiimistir ve glncel glvenlik
yasalarinin hiikimlerine uymaktadir.

Fakir, cihazinizin dizayninda ve ekipmanlarinda degisiklik yapma hakkina sahiptir.

ONEMLI BAKIM TALIMATI!

Su filitre haznesi, su filitre tertibati ve o&zellikle ©On ve Ana Filitreler her
kullanimdan sonra akan su altinda yikanmali, temizlenmeli ve kurutulmalidir.

Bu hususa dikkat ediimemesi filitrenin tikanmasina ve cihazin isisinin
ylkselmesine sebep olmaktadir.

Genel Bilgiler

Makinenizin govdesinde ya da bagdlanti hortumunda herhangi bir aksaklik
gorlrseniz ya da Ornedin makinenizi digslrdikten sonra herhangi bir
aksakliktan stiphelenirseniz makinenizi kullanmayiniz.

Cihazinizi yalnizca makinenizle es deder voltaj seviyesindeki uygun bir prize
takmalisiniz.

Prizinizin en az 16 A'lik otomatik sigortasi olmalidir.

Makinenizi Uretildigi amactan farkli bir amag icin kullandiginiz takdirde, ya da
yanhs kullanimdan, uzman olmayan kisiler tarafindan tamir edilmesinden ve
bakimini iyi yapamamaktan kaynaklanan hicbir hasardan &tard Fakir
sorumluluk kabul etmez.

Makinenizi kullanmaya baslamadan dénce butln filtrelerin dogru bigimde takili
oldugundan emin olun. Makinenizifiltresiz kullanmayiniz.

Yalnizca orijinal Fakir filtrelerini ve aksesuarlarini kullaniniz.

Makinenizin dogru bicimde galismasi icin kagit filtre, motoru koruyan filtre ve
egzoz hava filtresi kullaniimalidir.

Makinenizi temizlemeye baslamadan, herhangi bir parcasini ya da
fonksiyonunu degistirmeden énce makinenizi kapatip fisini prizden gekiniz.

Bu makine sirekli gézetim altinda tutulmadiklari takdirde gocuklar tarafindan
asla kullaniimamalidir.

Bu makineyi asla tehlikeli maddeleri vakumlamak igin kullanmayiniz.

Makinenin tamirini yalnizca yetkili Bir Fakir servisi'nde yapabilir ve bunun igin
yalnizca Fakir'in orijinal yedek parcalari kullaniimalidir. Dlizglin bir bicimde
kullaniimayan makineler kullanici i¢in tehlike olusturur.



Instructions for your safety and disposal information

Before use

Please read through all the information provided carefully. It contains important
instructions for use, safety and maintenance/care of the appliances. Please
keep the user manual carefully and pass it on to any subsequent owner.

Fakir appliances comply with state-of-the-art engineering and the current
machine safety legislation.

This appliance fulfils with the requirements of the EU directives "89/336/EEC
Electromagnetic Compatibility" and "73/23/EEC Low Voltage Directive". The
appliance bears the CE marking on the nameplate.

Subject to design and equipment changes by Fakir.

IMPORTANT SERVICE NOTE

The water filter box, water filter insert, the pre- and main filters have to be cleaned
under running water und dried after each vacuuming.

Failure to do this will lead to obstruction of the filters and overheating of the
appliance.

General instructions

Do not use the appliance if you can see any obvious defects on the housing, the
connection lead is defect or you have grounds to suspect a concealed defect
(e.g.Afterafall).

Only connect the appliance to the power supply if the voltage stated on the
nameplate corresponds with the mains voltage.

The socket must have an automatic fuse with atleast 16 A.

No liability is assumed for any damage caused if the appliance is used for any other
than its proper purpose, incorrect operation or unqualified repairs and maintenance.
Before starting to use the appliance, check that all filters have been inserted
correctly. The appliance must not be used without filters.

Only use original Fakir filters and Fakir accessories.

A paper filter, motor protection filter and exhaust air filter must be used for the
appliance to function properly.

Always switch the appliance off and disconnect from the mains before cleaning and
servicing the appliance, replacing any parts or changing over to other functions.
This vacuum cleaner should not be used by children. Children should only be
allowed to use electric appliances if under constant supervision.

This appliance should not be used for vacuuming harmful substances.

Repairs must only be carried out by qualified technicians (e.g. Fakir customer
service addresses see list). Only Fakir original parts must be used. Appliances
which have notbeen used properly pose a hazard to the user.



Guvenlik Talimatlar

* Makinenizi asla elektik kordonundan tutarak cekmeye galismayiniz.

+ Elektrik kordonunuzun sivri uglu noktalarla temas ederek zarar gérmemesi ya
da ezilmemesi gerekmektedir.

» Uzatma kablonuz hasar gérdiiyse asla kullanmayiniz.

+ Gerektiginde elektrik kordonu ve kablo sarma aparatini yanlizca yetkili bir Fakir
servisi degistirmelidir.

* Makinenizi temizlemeye baglamadan ya da filtresini degistirmeden 6nce
mutlaka makinenizi kapatip fisini prizden ¢ekiniz.

* Makinenizin hortum ucunu gézunuze ya da kulaginiza yakin tutmayiniz.

* Makineniz yalnizca kuru zeminler igindir. Islak ylzeyler ve ev disinda kullanima
uygun degildir. insanlar ve hayvanlar (izerinde kullanmayiniz. Yanls
kullanimdan kaynaklanacak hicbir problemden éturl Fakir sorumlu tutulamaz.

» Makinenizle sicak maddeleri vakumlamayiniz.

 Keskin cam pargalarini makinenizle gekmeyiniz.

+ Sivilar, patlayici 6zelligi olan akigkanlari ve gazlari asla makinenizle
¢ekmeyiniz. Hem kuru, hem sulu sistemde iken algi-un ve ingaat tozlar
cekilemez.

» Turbofirgasini kullanirken turbo fircasini doner fircaya cok yaklastirmayiniz.

* Makinenizidigarida tutmayiniz.

* Makineniziisi kaynaklarina ve neme maruz birakmayiniz.

» Makinenizi temizlemek icin yalnizca kuru ya da az miktarda nemli bir bezle
siliniz. Temizlerken makinenizin Gzerindeki dugmelerin, kablonun ve elektronik
pargalarin suyla temas etmemesi gerekmektedir.

Geri Donuigiim icin Talimatlar

* Makinenizin kutusunu, eskimig filtrelerini ve kullaniimayacak hale gelmis
makinenizi dogrudan atmayiniz. Bltln pargalarini yasadiginiz yerde gecerli
olan yasalara uyarak atiniz.

» Makinenizin kolisini duzgln bir bicimde katlayin ve geri déonisimli bir kagit
¢opune atiniz.

+ Kullanilmis makineyi belirlenmis toplama bélgelerine gétriip atiniz.



Instructions for your safety and disposal information

Safety instructions

* Neverdisconnectthe appliance by pulling the lead.

« Ensurethatthe leadis not pulled over sharp edges or crushed.

« Donotuse any damaged extension leads.

« If necessary, the mains lead should only be replaced by a qualified technician
together with the cord winding device.

+ Always switch the appliance off and disconnect from the mains before any
servicing or cleaning work, before replacing the filter and after use.

» Neverhold the nozzles and end of the pipe near your eyes and ears.

* Only use the appliance for cleaning in dry conditions. Not suitable for wet
vacuuming or for outside use. Do not use on people or animals. The
manufacturer is not liable for any damage resulting from use for an improper
purpose orincorrect handling.

* Do notuse to vacuum hot or glowing substances.

« Do notuse to vacuum coarse glass splinters.

« Do notuse to vacuum solvents, explosive fluids and gas.

« Do notreach into the turning brush roller while using the turbo brush.

« Do notkeep the appliance outside.

+ Do notexpose the appliance to the elements, moisture and heat sources.

« Toclean the appliance, only use a dry or slightly damp cloth. Ensure that the live
parts (switch, plug, electronic components) do not come into any contact with
water.

Disposal instructions

+ Please do not simply discard the packaging, filled filters and, later on, the used
appliance, but dispose of all items correctly according to the regulations issued
by your local authority or refuse disposal company.

« Fold the packaging material neatly and dispose of it in the waste paper bank so
thatitcan berecycled.

« Bringthe used appliance to the intended collection site.



Temel Ekipmanlar / Basic equipment
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Temel Ekipmanlar / Basic equipment

Vakum Hortumu / Suction hose

Tutma Sapi / Handle

Degisebilen Vakum/Piiskiirtme Anahtari / Changeover switch vacuum/blowing
Su Filtre Kutusu / Water filter box

Kablo Sarma Diigmesi / Foot button for cord winding

Park pozisyonunda Hortum Agzi / Nozzle holder parking position

Aksesuar Bolmesi (9+11+13 igin) / Accessories compartment (for nos. 9+11+13)
Mobilya Firgasi / Furniture brush

Tutma Sap1 ve Vakum Kontrol Paneli / Handle and suction control

Kenar Kose Aparati / Crevice nozzle

Teleskopik Boru / Telescopic tube

Ddseme Hortumu / Upholstery nozzle

Zemin Temizleme Hortumu / Floor nozzle

Olgii Bardagi / Measuring beaker

Kopiirmeyi Onleyici Madde / Anti-foam agent

Siparige Tabi Aksesuarlar / Subject to the order

Yin Filtre Kutusu / Fleece filter box
On Filtre / Pre-filter
Toz Filtre Kutusu / Dust filter bag (micro-fleece)

Turbo Firga / Turbo brush

Kullanim émr / Life time : 10 yil / years



Su Filtresi

Su filtresi kutusu yerinden
cikabilir tank kapagi, 6n ve
ana filtresiyle su filtresi ara
tabakasi ve su tankindan
olusur.

* (1) Kilitteme aparatini devre
dis! biraktiktan sonra énce
vakum borusunu gekin.

= (2) Arka tutma saplarini kul-
lanarak tank kapadini ¢ekin
ve yerinden gikarin.

* (3) Su filtresi ara tabakasini
gekin ve tankin iginden g¢i-
kartin.

* (4-9) On filtre ve ana filtre-
nin dogru bigimde yerlesti-
rildiginden emin olunuz.

On filtreyi agtiktan sonra, ana
filtrenin siyah renkli ylizeyini
gorebiliyor olmalisiniz.

Dikkat:

Su filtre kutusu ve su filtre
ara tabakasini yerinden
cikarmak igin 6nce vakum
borusunu yerinden c¢ikar-
mak gerekmektedir.




Using with the water filter box

The water filter box consists
of the removable tank lid, the
water filter insert with pre-
\| and main filter and the water
| tank.

= (1) First pull the suction pipe
out after releasing the
locking device.

¢ (2) Pull the tank lid using the
rear handle and remove.

= (3) Pull the water filter insert
up and out of the tank.

* (4-9) Check that the pre-
filler and main filter are
inserted correctly.

After opening the pre-filter,
you must be able to see the
black side of the main filter.

Caution:

The water filter box and
water filter insert can
only be taken out of the
appliance after removing
the suction pipe.




Su Filtresi

*(10) Su tankini doldurmak
icin olgme kabini kullanin.
Olgme kabindaki su seviye-
si Max.'u gostermelidir. Bu
yaklasik 0.6 litreye tekabdil
edecektir. Eder gerekirse,
suya 5-10 ml koplrmeyi
onleyici madde eklenebilir.

Dikkat:

Suyu yalmzca MAX se-
viyeye ulasacak sekilde
doldurun.

Daha fazla su eklerseniz
suyun kontrolsiiz bir bi-
cimde tasmasina ve filtre
sisteminin tikanmasina
sebep olabilirsiniz.

* (11-12) Su filtre ara tabaka-
sint makinenin igine tekrar
yerlestirin, dizgunce takin
ve ilgili talimatlara uyun.

» (13) Once tank kapaginin iki
ucunu arkada bulunan iki gi-
rintiye denk gelecek sekilde
takarak tank kapagini tanka
yerlestirin. Sonra, 6n tara-
findan asagiya dogru iterek
yerlesene kadaritin.

* (14) Klik sesini duyana ka-
m dar vakum borusunu itin.

* (15) Degisebilen anahtari
. “Vakum™ ayarina getiriniz.




Using with the water filter box

* (10) Fill the water tank with
water using the measuring
beaker up to the MAX line.
This corresponds to a quan-
tity of approx. 0.6 . If neces-
sary, add approx. 5-10 ml
anti-foaming agent into the
water.

Caution:
Only fill water up to the
MAX level line.

Any more water will cause
uncontrolled water leaks
and clogging of the filter
system.

* (11-12) Put the water filter
insert back into the applian-
ce, fitting it in correctly and
paying attention to the
lateral guides.

* (13) Insert the tank lid in the
tank, firstly fitting the two
noses into the correspon-
ding recesses at the back,
then press down at the front
until it clicks in position.

* (14) Push the suction pipe
into the opening until you
hearitclickin.

m *(15) Set the changeover

Z switch to "Vacuum”.




*¥Yun Filtresi

*Yun filtre kutusu yerinden
cikarilabilir tank kapag!, filtre
kafesiyle birlikte mafsalli
filtre, toz filtre torbasi (yln igin

| filtre) ve toz tankiyla birlikte

yikanabilir motor koruma
filtresinden olusur.

*(16) Kilitteme aparatini
devre digi biraktiktan sonra
6nce vakum borusunu

cekin.

* (17) Tank kapagini arkadan
tutarak gekin ve yerinden
gikarin.

*(18-19) Butin filtre ara
tabakasini yerinden gikarin.

* (20-23) Toz filtre torbasinin
(yunfiltresi) ...

* opsiyonel



*Using with the fleece filter box

«The fleece filter box con-
sists of the removable tank
lid, the hinged filter insert with
filter cage, dust filter bag
/| (fleece filter) and washable
motor protection filter, to-
getherwith the dusttank.

*(16) First pull the suction
pipe out after releasing the
locking device.

* (17) Pull the tank lid up at
the rear and remove.

* (18-19) Remove the com-
pletefilterinsertand ...

* (20-23) Check whether the
dust filter bag (fleece filter)

* optional




"Yun Filtresi

* (24-26) ... motor koruma fil-
tresinin dlizglince yerlesti-
rilmis oldugundan emin
olunuz.

* (27-28) Filtrenin ara taba-
kasini makinenizin igine
duzgunce tekrar yerlesti-
riniz, ve kullanma talimatla-
rinauyunuz.

« (29) Once tank kapaginin iki
ucunu arkada bulunan iki
girintiye denk gelecek se-
kilde takarak tank kapagini
tanka yerlestirin. Sonra, 6n
tarafindan asagiya dogru
iterek yerlesene kadar itin.
Su filtre kutusunu yerin-
den gikarin ve yin filtre
kutusunu takin.

* (30) Vakum borusunu girise
dogru itin ve Klik sesini
clkarmasini bekleyin.

* (31) Degisebilen anahtar
“Vakum” ayarina getiriniz.

* opsiyonel



"Using with the fleece filter box

* (24-26) ... and motor pro-
tection filter are inserted
correctly.

* (27-28) Put the filter insert

back into the appliance,
fitting it in correctly and
paying attention to the
lateral guides.

* (29) Insert the tank lid in the
tank, firstly fitting the two
noses into the correspon-
ding recesses at the back,
then press down at the front
until it clicks in position.
Take the water filter box
out of the appliance and
insert the fleece filter box.

* (30) Push the suction pipe
into the opening until you
hearitclickin.

*(31) Set the changeover
switch to "Vacuum".

* optional




Operasyon ve Makinenizin Kullanimi

* (32) Makinenizin kablosunu
gerektigi kadar cekin ve
prize takin.

= (33) Agma/Kapama dugme-
sine basarak makinenizi
galistirin.

* (36-37) Teleskopik boruyu
istediginiz uzunluga getirin:
surguyu arkaya itin ve
oylece tutun, boruyu cikar-
tin, surglyd birakin ve bo-
ruyu istediginiz pozisyona
getirin.

*(38) Halh ve sert zemin
arasindaki gegisi saglayan
yer hortum basi i¢in degi-

A sebilen anahtar:

Haliigin

=firga bélmesi gérinmez
Sertzeminigin

=firca bdlmesiagilir




Operation and use

¢ (32) Pull the mains lead out
as far as you need it and
plugitinto a mains socket.

* (33) Switch the appliance
on by pressing the ON/OFF
switch.

* (36-37) Adjust the telesco-
pic tube to the required
length: pull the slide back
and hold, pull the pipe out,
release the slide and en-
gage the pipe firmly in
position.

= (38) Changeover switch for
the floor nozzle between
carpetand hard flooring:
Carpet

=brush bar withdrawn
Hard floor

= brush bar extended



Operasyon ve Makinenizin Kullanimi

i

Blasen
Blowing
Ufleme

* (39-41) Makinenizin yan ta-
rafindaki aksesuar bolmesi,
kapagi actiginizda kolay-
likla yerinden gikabilen mo-
bilya firgasi, kenar kose
aparati ve dogsemeler igin
hortumdan olusur.

(42) Hortumun konumu
(Park pozisyonunda).
Makinenizle temizlik yap-
maya ara verdiginizde bu-
tin vakum hortumunu maki-
nenizin yanina tutturabilirsi-
niz. Strmeleme boélmesini,
girise denk gelecek sekilde
yer temizleme vakum hortu-
munun tzerine dogru itin.

(43—44) Degisebilen anahtar:
“Vakum” pozisyonu her tlrll
hali ve sert zemini siptr-
mede kullanilir.

“Ufleme” pozisyonu vakum
borusundan hava puskurt-
mek kullanilir, 6rnegin bal-
konunuza disen kuru yap-
raklari puskirtmekigin vs.

(B) Turbo hortum basi ise
halilarinizin igine girmis olan
tozlari firgalar ve ayni zaman-
davakumlar.



Operation and use

Blasen
Blowing
Ufleme

* (39-41) The accessories
depot on the side contains
the furniture brush, crevice
nozzle and upholstery
nozzle which can be remo-
ved once you have opened
the lid.

(42) Nozzle holder/parking
position.

During pauses, the com-
plete suction pipe can be
parked on the side of the
appliance. Push the faste-
ning bar on the floor suction
nozzle into the opening.

(43—-44) Changeover switch:
The "vacuum" position is for
vacuuming all kinds of car-
petand hard flooring.

The "blowing" position is
used to blow the exhaust
air out of the suction pipe,
e.g. to remove fallen leaves
from the patio/balcony, etc.

(B) Driven by the vacuum
flow, the Turbo nozzle bru-
shes the dirt out of the carpet
pile and vacuums it up at the
same time.



Makinenizi kullandiktan sonra

* (45) Toz torbasini (yln filtre=
sini) ve yun filtre kutusunun
icindeki motor koruma filtre-
sini degistirme:

Motor koruma filtresi uzun
6murld bir filtredir ve kirlen-
diginde Ilik suda az miktarda
deterjanla yikanabilir. Tekrar
kullanmadan once motor
koruma filtresinin tamamen
kurudugundan emin olunuz.
Sayfa 8-9 'daki sekil 16—29"
abakiniz.
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(46) Su filtre kutusunun igin-
deki ana filtreyi ve on filireyi
degistirme:

Sayfa 6-7 'deki sekil 1-9 ve
11-13'e bakiniz.

(47-50) HEPA (aerosol) fil-
tresini degistirme:

HEPA filtresi en erken yak-
lasik 6 ay sonra, en geg ise
12 ay sonunda degistiriime-
lidir.

Filtreyi degistirmek i¢in ma-
kinenizin altinda bulunan
bdlmeyi acgin, eski filtreyi
ctkarin ve yeni filtreyi ayni
sekilde yerlegtirin. Sonra
bolmeyi kapatin ve sikica
kilitleyin.

(51-54) Motor egzoz hava
filtresini degistirme:

Motor sodutma sistemin-
deki egzoz baska bir uzun
omarla filtre tarafindan
temizlenir. Bu filtre kirlendi-
ginde Ilik suda az miktarda
deterjanla yikanabilir. Tekrar
kullanmadan ©nce motor
koruma filtresinin tamamen
kurudugundan emin olunuz.
* opsiyonel




After use

* (45) Changing the:

Dust bag (fleece filter) and
motor protection filter in
the fleece filter box

The motor protection filter is
a long-life filter and can be
washed when dirty in luke-
warm water with a mild
detergent. Do not use again
until completely dry.

See pages 8-9, figs. 16-29.
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(46) Changing the:

Main filter and pre-filter in
the water filter box

See pages 6-7, figs. 1-9
and 11-13.

(47-50) Changing the:
HEPA (aerosol)filter

The HEPA filter should
be replaced after approx.
6 months, but at the latest
after twelve months.

To do so, open the compart-
ment on the bottom of the
appliance, remove the old
filter and insert a new one to
fit exactly. Close the com-
partment and lock firmly.

(51-54) Changing the:
Motor exhaust air filter
The exhaust air from the
motor cooling system is
cleaned by a separate long-
life filter which can be
washed when dirty in luke-
warm water with a mild
detergent. Do not use again
until completely dry.

* optional



Makinenizi kullandiktan sonra

Filtre bélmesini agma badl-
mesine dogru agz! yukariy!
gosterecek sekilde tornavi-
dayla a¢in ve asagi dogru
iterek kilidini agin.

Uzun édmurld filtrenizi yerin-
den ¢ikarin ve temizleyin.

(55) Makinenizin kordonu
otomatik olarak g¢ekmesi
icin Gzerinde kordon isareti
olan diigmeye basiniz.
Litfen makinenizin fisini
prizden c¢ektikten sonra
kordon sarma digmesine
basiniz!

(56) Makinenizi kullan-
diktan sonra her seferinde
su filtre kutusunu yerinden
¢ikarin ve temizleyin.

Sevk

Cihazin, orijinal ambalajinda veya zarar gérmesini énlemek igin, iyi ve yumusak
pakette tasinmasi gerekmektedir.



After use

Open the filter compartment
by inserting a screwdriver in
the opening pointing to the
top of the appliance and un-
lock by pushing downwards
(toward the bottom).
Remove the long-life filter
and cleanit.

Insert the new or cleaned
filter and close the filter
compartment so that you
can hearitclick.

* (55) Press on the button
with the plug symbol to re-
wind the cord automatically.
Please only press the but-
ton after the plug has been
removed from the mains
socket.

*(56) Remove and clean
m the water filter box every
time after the vacuum
cleaner has been used.

Dispatch

Send the appliance in the original package or a similar, well-padded package to prevent
damage to the appliance.
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